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el  jad ja-noon. Lih-de e-ld-vin ve-den.

1.

Leipa elaman,
leipa elaman.
Joka luokseni kay,
han ei nae nalkaa.
Leipa elaman.

2.

Lahde elavan veden,
lahde elavan veden.
Joka uskoo minuun.
ei jaa janoon.

Lahde elavan veden.

Ruotsi
1.



Jag ar livets brod.

Jag ar livets brod.

Den som kommer till mig
skall aldrig hungra.

Jag ar livets brod.

2.

Jag ar levande vatten.
Jag ar levande vatten.
Den som tror pa mig
skall aldrig torsta.
Jag ar levande vatten.
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1.

Ajasta aikaan varjellut
Herra on kirkkoamme,
sanallaan meita ohjannut
kaikissa vaiheissamme,
vielakin tahtoo siunata
kansaansa kdyhaa armolla,
tarjota taivahan rauhaa.



2.

Icke ett hus pa syndfull jord,
byggt utav manniskohander,
sluter i sig den Gud vars ord
danade havsdjup och lander.

Sjalv ar dock en boning, underfull,

byggde han sig pa jordens mull,

redde i 0ss sig en boning.

3

Vi ar Guds kyrka, Herrens hus,

uppbyggt av levande stenar,
dar under korsets milda ljus
dopet och tron oss forenar.
Om vi ock mottes endast tva,
bygga han vill och bo dnda
hos oss med hela sitt valde.

4,

Tanne kuin aidin armaan luo
johdata, Herra, meita.
Henkesi lahja meille suo,
suojaasi meidat peita.
Laheta kirkko maailmaan
kutsua suurta kantamaan
keskella aikojen pauhun.

THE WORLD ISAHYMN

The world is a hymn
In memory of Hildegard of Bingen (1098-1179)

Org. Danish text & music: Janne Mark 2015
English text: John L. Bell 2016
Danish org. title: Verden er en salme
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This World is living

singing its praise,

bridging both time and space,

sharing a mystery loud and clear

sound is life, life is sound, so hear:
Through the World God sings us a Song,
everlasting leading us on.

2.

Listen to darkness,

listen to light

listen where shadows loom:

All things are anchored in life and death
by the love-song on heaven's breath.
Through the World God sings us a Song,
everlasting leading us on.

3. Mystical silence,

heavenly sound,

angelic tones of grace -

these shape us to be God's salt and light
in a church which is bold and bright.
Through the World God sings us a song,
everlasting leading us on.



PILGRIM

Org. Danish text & music: Janne Mark 2015
English text: John L. Bell 2016
Danish org. title: Pilgrim
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you are here Earth sings I  be - lieve.

Whisper ‘Your will be done'

and where pilgrims have gone
tread the ground, breathe the air
sense everywhere

far and near, you are here

Earth sings | believe.

LAUDATE OMNES GENTES
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Laudate omnes gentes, laudate Dominum.
Laudate omnes gentes, laudate Dominum.



LAUDATE OMNES GENTES
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